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Translated ballots are automatically sent if you registered with Chinese, Khmer, Korean, Punjabi, Syriac or Tagalog as your language.

Las boletas traducidas se envian automaticamente si registré6 como su idioma chino, jemer, coreano, punyabi, siriaco o tagalo.
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Awtomatikong nagpapadala ng mga nakasaling balota kung Chinese, Khmer, Korean, Punjabi, Syriac, o Tagalog ang inirehistro mong wika.

I need a translated ballot / Necesito una boleta traducida
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Complete and sign below to receive a translated ballot. | certify under penalty of perjury this information is correct.

Complete y firme a continuacion para recibir una boleta traducida. Certifico bajo pena de perjurio que esta informacioén es correcta.
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Kumpletuhin at lagdaan ang nasa ibaba para makatanggap ng nakasaling balota. Kinukumpirma ko, sa ilalim ng parusang perjury, na tama ang impormasyong ito.
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learn more, go to
stanvote.gov.

de boleta. Para utilizar el
RAVBM o para obtener
mas informacion, visite
stanvote.gov.
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Website / Sitio web / Flifi / iatn$ils / ZALO|E / EaAmele / <iiaahal< <éat / Website stanvote.gov
Email / Correo electronico / E8-FHEFE / ftuey / O|H Y / €% / Ay / Email stanvote@stancounty.com
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Toll-Free Line / Linea gratuita / 2 32681% / {ejgiunanfaly / 22 oM / 28-& 86 | <ilsh <\ ow / Toll-Free na Linya 833-772-2260
TTY Line / Linea TTY / TTY% 4 / teysinun TTY / TTY &M / TTY &5 / 2 <\ v / Linya para sa TTY 833-646-2136
Fax / Fax / f5E / gieni | WA [ 3 / cand / Fax 209-525-5802

Stanislaus County Registrar of Voters, 1021 “I” Street, Modesto, CA 95354
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